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第五十九届会议 

议程项目 158 

联合国宣布 5 月 8 日和 9 日为悼念与和解日 
 
 

  2005 年 5 月 2 日俄罗斯联邦常驻联合国代表给秘书长的信 
 
 

 我谨以独立国家联合体立法机构主席国代表身份，向你转递独立国家联合体

成员国国家元首 2004 年 9月 16 日向联合体各国人民和国际社会就 1941-1945 年

伟大的卫国战争胜利六十周年发表的声明（见附件），并附上阿塞拜疆总统在核

可声明时所作的有关保留（见附文）。 

 请将本函及其附件作为大会议程项目 158 的文件分发。 

 

           安德烈·杰尼索夫（签名） 

 

 
 

 
*
 由于技术原因重新印发。 
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  2005 年 5 月 2 日俄罗斯联邦常驻联合国代表给秘书长的信附件 
 
 

  独立国家联合体成员国国家元首向联合体各国人民和国际社会就

1941-1945 年伟大的卫国战争胜利六十周年发表的声明 
 
 

 2005 年 5 月 9 日，独立国家联合体成员国将庆祝 1941-1945 年伟大的卫国战

争胜利六十周年。这场战争所对抗的是法西斯主义这一人类历史上最大的邪恶，

战争规模之大，战况之惨烈，都是史无前例的。战争需要全体苏联人民付出艰苦

卓绝的努力，需要百折不挠的意志。 

 值此庆祝胜利的时刻，我们向联合体各国人民和国际社会发表声明，我们感

到骄傲的是，我们各国人民为取得战争的胜利，不仅使欧洲各国人民，也使整个

世界免遭法西斯奴役，做出了决定性贡献。我们各国人民在这场战争中，在人和

物质方面承受了最大的牺牲。数百万人民为了赢得胜利献出了生命。 

 对于那些在这场正义而神圣战争中为了祖国的自由和独立而英勇捐躯的人

们，那些转战南北，踏过险恶征程，为最终摧毁法西斯主义而血洒疆场的人们，

我们每一个人都将永志不忘。缅怀他们的英雄业绩，使牺牲者英名永驻，精心维

护他们长眠之所，是我们的神圣责任。 

 今天，我们向那些赢得伟大胜利而且依然健在，目睹这一神圣纪念日的人们，

表示敬意，我们呼吁，向投身于战争的那一代人们展示出无微不至的关怀。 

 人们深刻地认识到，他们中的每一个人，还有他们的共同祖国苏联，其自由

和独立受到了真正的威胁；人民之间的兄弟情谊；国家最高军事和政治领导的组

织作用；士兵、游击队员和地下战斗员的英雄主义和勇气；后方工人们做出的自

我牺牲；所有这一切，都是战胜法西斯的决定性因素。这是我们的伟大胜利。 

 反希特勒联盟的各国人民也承受了极大的牺牲，这些国家为粉碎法西斯主义

做出了贡献。我们相信，那些参与战争的各国将继续保持和维护苏联战士、反希

特勒联盟的各国战士以及抵抗运动参与者的纪念碑和陵墓，保持和维护法西斯主

义受害者的坟墓。 

 目前，独立国家联合体各成员国正在积极合作，加强安全与稳定，并采取各

项有效措施，抗击新的全球性挑战和威胁。我们认为，人类应当沿着文明之路不

断向前迈进，不应当再遭受新的战争带来的苦难和牺牲。 

 我们重申信守《联合国宪章》各项根本原则和准则，呼吁以和平方式解决世

界各地出现的各种冲突，在各国和各国人民之间加强信任和互谅精神，维护联合

国在维持国际安全和解决重大国际问题方面的关键作用，包括打击任何使法西斯

主义死灰复燃和蔓延的企图。 
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 我们重申，独立国家联合体将一如既往，竭尽全力加强同整个国际社会在所

有领域的合作，以期建立一个公平的世界，确保各国人民共享繁荣，为此我们呼

吁全世界团结起来，为实现这些崇高目标而奋斗。 

 

           2004 年 9 月 16 日 

           阿斯塔纳 
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附文 
 
 
 

  阿塞拜疆共和国关于独立国家联合体成员国国家元首向联合体各成员

国人民和国际社会就 1941-1945 年伟大的卫国战争胜利六十周年发表

的声明的保留 
 
 

 声明最后一段中“独立国家联合体”应为“成员国”。 

 

常驻代表 

阿利耶夫（签名） 

 


